
SOBRE

Sobrejou, V. jou Sobrejunta, sobrejunter, V. junt 
(JUNYIR) Sobrelaus, V. lloar Sobrellavt, V. llavi 
Sobrellevar, V. llevar Sobrellinda, -llindar, V. Uinda 
(LÍM IT) Sobrelht, V. llit Sobrelloar, V. lloa So- 
brellom, V. llom Sobremà, sobremànega, -niga, V. 
mà +Sobremesa, V. metre Sobremitjana, V. mit
jana (M IG) Sobremorro, V. morro Sobremost, V. 
«zoj/ Sobremot deformació de sobrenom a causa de 
mot Sobremuntar, V. «z««/ Sobrenàs, V. nas So
breñal, sobrenatural, V. néixer Sobrenedar, no inte
ressa saber que el vagin usar els poetes Bofill i Riber 
perquè és un castellanisme condemnable, per surar, i 
és mal fet prestar publicitat als mals exemples Sobre- 
nétxer, V. néixer Sobreneu, V. neu i sobre Sobre
nom, -omenar, V. nom Sobreorla, V. sobre Sobreós, 
V. os Sobreoxidar, V. agre Sobrepaga, V. pagar 
Sobrepalat, -lata, V. paralla Sobrepart, V. parir So- 
brepàs, sobrepassar, V. pas Sobrepausament, sobre
pausar, V. posar Sobrepellts, V. pell Sobrependre, 
V. pendre Sobrepès, V. pes Sobrepeu, V. peu '■ 
Sobreplom, sobreplomar, V. plom Sobreplús, V. so
bre- i plus Sobreporta, -portal, V. porta Sobrepo- 
sament, sobreposar, sobreposaria, sobreposat, sobre- 
pòsit, -post, V. sobre- i posar Sobreprenedor, -pren
dre, V. pendre Sobrepreu, V. preu Sabteproa, V .5 
proa Sobreproducció, V. produir (DUR) Sobre- 
putg, -puja, -pujament, -pujança, sobrepujar, V. puig 
i sobre Sobrepús, V. sobre i plus Sobrequarderna, 
V. qtiaderna (QUATRE) Sobre quilla, V. quilla So
brer, V. sobre Sobre-rec, V. rec Sobrerefit, V. pre- 3 
/m r  Sobrerejar, sobreña, V. ío&r<? Sobreric, so- 
brenque(s)a, V. rzc Sobreronda, V. ro«í/<z (RAVA- 
TA) Sobres, V. ío&re Sobresalent, sobresalt, sobre
saltar, V. ízz// Sobres-alt ‘plaer en excés’, V. altar\ 
‘massa alt’, V. alt Sobres-amar, V. amar Sobresanar, 3 
V. íà Sobresang, V. j<z«g Sobresant, V. jzz«/ So
bresaturar, -uració, V. saturar (SATISFER) Sobres- 
cnt, sobrescriure, V. escriure Sobrescua, V. ercozz 
Sobresdolç, V. z/o/f Sobresdolor, V. doldre Sobre
seer, sobreseïment, sobresetr, V. íeare Sobresenyal, 4( 
V. je/zy<z +Sobresequiatge, V. sèquia Sóbreseme, 
V. sezzre Sobresgran, V. gra« Sobreslaus, V. //oar 
Sobresmeravellós, V. meravella Sobresolar, V. ío/a 
(SÒL) Sobresortint, -tir, V. Sobresostre, V.
sostre Sobresou, V. íoa Sobressalt, V. ja// Sobres- 43 
sell, V íe//a +Sobrestadía, -stant, V. estar Sobre- 
tacle, V. tacle Sobretaula, -taule, V. /aa/a Sobre- 
teixir, V. í o t  Sobreterrè, V. /erra Sobretot, V 
tot Sobrevaler, +sobrevalor, sobrevalorar, V. va/er 
Sobrevemment, sobrevenir, V. Sobrevent, V. 30
re«/ Sobreventa, V. re«/r Sobrevesta, sobrevestir,
V vestir Sobrevidriera, V. r/dre Sobrevtndre, so- 
brevinença, -vinent, -vinguda, -vingut, V. re«ír 5o- 
brevista, V. reare Sobreviure, -vivença, -vivent, V. 
r/are Sobrevolar, V ro/ar Sobrevolí, -volta, V. ro/- 53 
dre Sobreexcellir, V. excel·lent Sobri, V embriac 
Sobncel, V. ce/ Sobrietat, V. ío£r/ (EM BRIAC) 
Sobnlitd, V. jo^re Sobrix, jugar a deu ser deri
vat de sobreeixir (E IX IR ) en el sentit de pal que fan 
saltar o eixir per damunt Sobnxent, V. ezx/r So-'60

brollar, V. sorollar, cf. sodegar Sobròs, V. or

SOBTE, antigament adjectiu amb el sentit de ‘sob
tés, sobtat’, del 11. sïjbïtus, -a, -um , id., pròpiament 

J participi del verb sübïre ‘acostar-se per sota (a algun 
indret)’, ‘penetrar furtivament, inesperadament’, deri
vat de ire  ‘anar’. □  1 a doc : S x m  

En realitat no es pot dir que sobte encara s’usi com 
a adjectiu en català antic, si no és en algun text 

10 aprovençalat; però l ’ús del mot sobte amb caràcter 
d ’adverbi hi és freqüent, i també s’hi troba encara al
gunes vegades l ’adverbi compost sobtament, que pres
suposa l’existència recent de l’adjectiu sobte, -ta en 
funcions d’adjectiu. En occità antic l’adjectiu sobte, -a, 

13 hi apareix encara algunes vegades amb caràcter de ver 
adj., com en la Vida de Santa Douceltna (Provença, 
fi S. xm ), on surten, en text seguit, l ’adjectiu sopta i 
l ’adverbi soptamens: «aquella persona que lur avia no
gut, soptamens si reconnoc --- e desfés so que lur avia 

20 fach; de qué li persona mezesma si meravillava, com, 
ni per què, li era convenguda tan sopta conversion 
d ’aquela cauza» (Appel, C h r, 119.109ss, soptament, 
ibid., 117.67, i alguns exs. més d ’una cosa i altra en 
Rayn. v, 240).

13 En català ant. l’adverbi compost sobtament ja no és 
freqüent, però apareix en alguns textos del període 
arcaic i de matís nòrdic: «con él passàs Tarsa totes les 
naus mot sobtament féu cremar», «soptament los venc 
gran pluya desús» (trad. «subito inopinatus imber eru-

0 pit» 535 13), VidesR, 26rl, 179r2; «quant él fo in
trat en Alexandria, sobtament li fo rot e solt lo seu 
calcer», VtdesR, 99r2 (n 77, trad. «ruptum atque so- 
lutum», p 266), i V. altres 3 casos en el Gloss. d’a
questa obra; «Pilat --- /  prop lo pomer, Rubèn à

3 mort; /  cant venc a hora de sopar /  Rubèn van mort 
aquí trobar, /  e cuydaren que sobtament /  sia mort, 
per defaliment, /  o que fos caut del pomer», Lleg 
Rim Sev , v. 190. Fora d’això el DAg i AlcM  només 
en troben dos exemples en obres de caràcter poètic o

1 arcaïtzant, del S. xv
D ’altra banda restà freqüent l ’ús de sobte amb va

lor d’adverbi, en el qual correspon a l’adverbi llatí 
sübïto i en deu ser simplement el prolongament ro
mànic. El significat pot ser el mateix del modern ‘de 
sobte, sobtadament’: «--- estar entre pagesos --- és 
cosa mortal, car no usen de raó e creen tost tota follia, 
e sobte són avalotats e no guarden dret ne envers, e 
tostemps se deliten en --- dejecció d ’hom d’estament», 
Eiximenis (Terç, § 103; NC/ vi, 40 20); «estès los 
brassos e los monyons ves aqueles mans, e sobta les 
mans se preseren ab los seus brassos», Filla R d’Hon- 
gria (NCl x lv iii, 53); «aquell que pits te vol /  morrà 
sopta ---», Llibre de Geomància de mj S x m  (Ca 
Candi, MiscHiCat i, 168; veg a PITJOR  l’expli
cació).

Tal com, en italià, subito, des de la idea de ‘sobta
dament’ passà al sentit de ‘tot seguit’, i pel mateix pro
cés semàntic que tot d’una (‘de sobte’ en cat central) 
prengué a Mall el sentit de ‘tot seguit’ també el cat. 
ant sobte sovint vol dir ‘de seguida’- «lo dyable te ar
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